
 
 

 

 

Compte rendu intégral 

des interpellations  

et des questions  

 

 

 

Integraal verslag 

van de interpellaties  

en de vragen  

 

_____ 

 

_____ 

 

 

Commission du Logement 

 
 

 

 

Commissie voor de Huisvesting 

 
 

_____ 

 

_____ 

 
 

RÉUNION DU 

 

JEUDI 12 FÉVRIER 2026  

 

 
_____ 

 

 

SESSION 2025-2026 

 
_____ 

 
 

VERGADERING VAN 
 

DONDERDAG 12 FEBRUARI 2026 

 

 
_____ 

 

 

ZITTING 2025-2026 

 
_____ 

 

 



 

Sigles et abréviations Afkortingen en letterwoorden 

PIB - produit intérieur brut bbp - bruto binnenlands product 

BECI - Brussels Enterprises Commerce and Industry BECI - Brussels Enterprises Commerce and Industry 

Cocof - Commission communautaire française Cocof - Franse Gemeenschapscommissie 

Siamu - Service d'incendie et d'aide médicale urgente DBDMH - Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor 

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp 

SPF - service public fédéral FOD - Federale Overheidsdienst 

Forem - Office wallon de la formation professionnelle et 
de l’emploi 

Forem - Waals tewerkstellingsagentschap 

Cocom - Commission communautaire commune  GGC - Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie  

PME - petites et moyennes entreprises kmo - kleine en middelgrote ondernemingen 

STIB - Société de transport intercommunal bruxellois MIVB - Maatschappij voor het Intercommunaal 

Vervoer te Brussel 

ONG - organisation non gouvernementale ngo - niet-gouvernementele organisatie 

SNCB - Société nationale des chemins de fer belges NMBS - Nationale Maatschappij der Belgische 
Spoorwegen 

CPAS - centre public d'action sociale OCMW - Openbaar Centrum voor Maatschappelijk 
Welzijn 

Inami - Institut national d’assurance maladie-invalidité Riziv - Rijksinstituut voor Ziekte- en 

Invaliditeitsverzekering 

ONEM - Office national de l'emploi RVA - Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening  

VDAB - Office flamand de l'emploi et de la formation 
professionnelle 

VDAB - Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en 
Beroepsopleiding 

VGC - Commission communautaire flamande  VGC - Vlaamse Gemeenschapscommissie 

ULB - Université libre de Bruxelles VUB - Vrije Universiteit Brussel 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Le compte rendu intégral contient le texte intégral des 

discours dans la langue originale. Ce texte a été approuvé 

par les orateurs. Les traductions - imprimées en italique - 

sont publiées sous la responsabilité de la direction des 

comptes rendus. La traduction est un résumé. 

 

Publication éditée par le 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale 

Direction des comptes rendus 

Tél. : 02 549 68 00 

E-mail : criv@parlement.brussels  

 

Les comptes rendus peuvent être consultés à l'adresse 

www.parlement.brussels 

 

 
Het integraal verslag bevat de integrale tekst van de 

redevoeringen in de oorspronkelijke taal. Deze tekst werd 

goedgekeurd door de sprekers. De vertaling - cursief 

gedrukt - verschijnt onder de verantwoordelijkheid van de 

directie Verslaggeving. De vertaling is een samenvatting. 

 

Publicatie uitgegeven door het 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement 

Directie Verslaggeving 

Tel. 02 549 68 00 

E-mail criv@parlement.brussels  

 

De verslagen kunnen geraadpleegd worden op 

www.parlement.brussels 

 

mailto:criv@parlement.brussels
http://www.parlement.brussels/
mailto:criv@parlement.brussels
http://www.parlement.brussels/


 COMMISSION 2026.02.12 COMMISSIE i 

 Logement n° 53 - nr. 53 Huisvesting  

 

 

 

BRUSSELS 

 

 PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL 
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG 

SOMMAIRE 
 

 

 INHOUD  
 

 

 

 

 

Question orale de Mme Françoise Schepmans 5 Mondelinge vraag van mevrouw Françoise 

Schepmans 

5 

à M. Rudi Vervoort, ministre-président du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale chargé du Développement territorial 

et de la Rénovation urbaine, du Tourisme, de 

la Promotion de l'image de Bruxelles et du 

Biculturel d'intérêt régional, 

 aan de heer Rudi Vervoort, minister-president 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 

belast met Territoriale Ontwikkeling en 

Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie van 

het Imago van Brussel en Biculturele Zaken 

van Gewestelijk Belang, 

 

concernant la résiliation anticipée des baux 

étudiants. 

 betreffende de vroegtijdige beëindiging van 

studentenhuurovereenkomsten. 

 

Question orale de Mme Françoise Schepmans 7 Mondelinge vraag van mevrouw Françoise 

Schepmans 

7 

à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à 

la Région de Bruxelles-Capitale chargée du 

Logement et de l'Égalité des chances, 

 aan mevrouw Nawal Ben Hamou, 

staatssecretaris van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor 

Huisvesting en Gelijke Kansen, 

 

concernant la stratégie d'action sociale et 

d'émancipation portée par la SLRB et les SISP. 

 betreffende de strategie van de BGHM en de 

OVM's voor sociale actie en emancipatie. 

 

Question orale de Mme Françoise De Smedt 11 Mondelinge vraag van mevrouw Françoise De 

Smedt 

11 

à M. Dirk De Smedt, ministre du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale chargé des Finances, du Budget, de la 

Fonction publique, de la Promotion du 

multilinguisme et de l'Image de Bruxelles, 

 aan de heer Dirk De Smedt, minister van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast 

met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt, de 

Promotie van Meertaligheid en van het Imago 

van Brussel, 

 

et à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État 

à la Région de Bruxelles-Capitale chargée du 

Logement et de l'Égalité des chances, 

 en aan mevrouw Nawal Ben Hamou, 

staatssecretaris van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor 

Huisvesting en Gelijke Kansen, 

 

concernant les nouvelles normes de qualité des 

logements. 

 betreffende de nieuwe kwaliteitsnormen voor 

woningen. 

 

Question orale de Mme Marie Cruysmans 12 Mondelinge vraag van mevrouw Marie 

Cruysmans 

12 

à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à 

la Région de Bruxelles-Capitale chargée du 

Logement et de l'Égalité des chances, 

 aan mevrouw Nawal Ben Hamou, 

staatssecretaris van het Brussels 

 



 COMMISSION 2026.02.12 COMMISSIE ii 

 Logement n° 53 - nr. 53 Huisvesting  

 

 

 

 
 

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL 

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG 
 

Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor 

Huisvesting en Gelijke Kansen, 

concernant le traitement des arriérés de 

paiement des locataires des agences 

immobilières sociales à Bruxelles. 

 betreffende de verwerking van achterstallige 

betalingen van huurders van de sociale 

verhuurkantoren in Brussel. 

 

Question orale de Mme Françoise Schepmans 15 Mondelinge vraag van mevrouw Françoise 

Schepmans 

15 

à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à 

la Région de Bruxelles-Capitale chargée du 

Logement et de l'Égalité des chances, 

 aan mevrouw Nawal Ben Hamou, 

staatssecretaris van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor 

Huisvesting en Gelijke Kansen, 

 

concernant la gestion de la présence d'amiante 

dans plusieurs immeubles du Logement 

molenbeekois. 

 betreffende het beheer van de aanwezigheid 

van asbest in verschillende gebouwen van de 

Molenbeekse Haard. 

 

Question orale de M. Jonathan de Patoul 18 Mondelinge vraag van de heer Jonathan de 

Patoul 

18 

à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à 

la Région de Bruxelles-Capitale chargée du 

Logement et de l'Égalité des chances, 

 aan mevrouw Nawal Ben Hamou, 

staatssecretaris van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor 

Huisvesting en Gelijke Kansen, 

 

concernant les crédits Écoréno du Fonds du 

logement. 

 betreffende de Ecorenokredieten van het 

Woningfonds. 

 

Question orale de Mme Françoise De Smedt 22 Mondelinge vraag van mevrouw Françoise De 

Smedt 

22 

à M. Dirk De Smedt, ministre du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale chargé des Finances, du Budget, de la 

Fonction publique, de la Promotion du 

multilinguisme et de l'Image de Bruxelles, 

 aan de heer Dirk De Smedt, minister van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast 

met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt, de 

Promotie van Meertaligheid en van het Imago 

van Brussel, 

 

et à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État 

à la Région de Bruxelles-Capitale chargée du 

Logement et de l'Égalité des chances, 

 en aan mevrouw Nawal Ben Hamou, 

staatssecretaris van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor 

Huisvesting en Gelijke Kansen, 

 

concernant l'enregistrement des demandes de 

socialisation des loyers. 

 betreffende de registratie van de aanvragen om 

huurprijzen te socialiseren. 

 

 



COMMISSION
Logement

2026.02.12
n° 53 - nr. 53

COMMISSIE
Huisvesting

5

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

1103 Présidence : Mme Joëlle Maison, doyenne d'âge. Voorzitterschap: mevrouw Joëlle Maison, oudste lid in jaren.

1105

QUESTION ORALE DE MME FRANÇOISE
SCHEPMANS

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW FRANÇOISE
SCHEPMANS

1105 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement
territorial et de la Rénovation urbaine, du Tourisme, de la
Promotion de l'image de Bruxelles et du Biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

1105 concernant la résiliation anticipée des baux étudiants. betreffende de vroegtijdige beëindiging van
studentenhuurovereenkomsten.

1105 Mme la présidente.-  La secrétaire d'État Nawal Ben Hamou
répondra à la question orale.

Mevrouw de voorzitter.-  Staatssecretaris Nawal Ben Hamou
zal de mondelinge vraag beantwoorden.

1107 Mme Françoise Schepmans (MR).- À chaque rentrée
académique, des milliers d’étudiants et leurs familles se mettent
en quête d’un logement à Bruxelles, souvent sous la forme d’un
kot ou d’un petit studio. Ces baux étudiants, censés couvrir toute
une année académique, peuvent néanmoins être résiliés plus tôt
que prévu, pour des raisons diverses : changement d’orientation,
abandon du cursus, difficultés financières ou encore intégration
dans une colocation.

À Bruxelles, un bail étudiant peut être rompu moyennant un
préavis de deux mois, sans indemnité, sauf si la résiliation
intervient avant l’entrée en jouissance du bien, auquel cas une
indemnité équivalente à un mois de loyer peut être demandée.

Cependant, dans la pratique, de nombreux étudiants et parents
semblent encore méconnaître ces règles. Cette situation engendre
des tensions, des litiges et aussi souvent – ceci constituant
l'objet principal de ma question - une pression financière
supplémentaire pour des jeunes déjà fragilisés par le coût des
études et du logement dans la capitale.

Madame la Secrétaire d'État, dans ce contexte, quel bilan
dressez-vous de l’application de la législation régissant le bail
étudiant en Région bruxelloise depuis son entrée en vigueur ?

Quels sont les litiges ou contestations les plus fréquemment
enregistrés en matière de résiliation anticipée des baux
étudiants ?

Existe-t-il un mécanisme de médiation ou d’accompagnement
spécifique pour soutenir les étudiants confrontés à un désaccord
avec leur bailleur ?

Une campagne d’information a-t-elle déjà été menée auprès des
étudiants et des propriétaires afin de clarifier les règles en vigueur
et d’éviter les malentendus ?

Enfin, avez-vous connaissance de pratiques abusives de la part de
certains bailleurs, comme l'application d’indemnités non prévues

Mevrouw Françoise Schepmans (MR) (in het Frans).-
Studentenhuurovereenkomsten zijn bedoeld voor een heel
academiejaar, maar kunnen om dringende redenen vroeger
worden opgezegd, met een opzegtermijn van twee maanden en
zonder schadevergoeding, tenzij de opzegging plaatsvindt vóór
de ingebruikneming van het pand.

In de praktijk lijken veel studenten en ouders die regels niet te
kennen, wat tot spanningen en geschillen leidt, en vaak ook tot
extra financiële druk voor kwetsbare jongeren.

Hoe beoordeelt u de toepassing van de wetgeving ter zake? Wat
zijn de meest voorkomende geschillen of betwistingen? Bestaat
er een specifiek bemiddelings- of begeleidingsmechanisme voor
studenten? Is er een voorlichtingscampagne gevoerd voor
studenten en eigenaren?

Hebt u weet van misbruik door bepaalde verhuurders, die
bijvoorbeeld onwettige vergoedingen opleggen? Hoe wordt dat
gecontroleerd of bestraft?
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par la législation ? Comment ces pratiques sont-elles contrôlées
ou sanctionnées ?

1109 Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État.- Madame la
Députée, je vous remercie pour vos questions, pour lesquelles M.
 Vervoort m'a transmis les réponses suivantes.

Concernant les litiges ou contestations les plus fréquemment
enregistrés en matière de résiliations anticipées des baux
étudiants, l'Agence immobilière sociale étudiante (AISE)
explique faire face à peu de résiliations anticipatives, vu que
les baux sont très courts et les loyers très bas. Toutefois, cela
ne les empêche pas d'avoir un taux de rotation élevé dans ces
logements, qu'il soit lié à un non-renouvellement du contrat de
bail ou à une résiliation anticipative. Les principales raisons de
ce taux de rotation sont, entre autres, la perte du statut d'étudiant
pour diverses raisons, un retour dans la famille ou un changement
de la situation familiale. Il arrive aussi régulièrement que l'AISE
mette un terme au bail quand elle s'aperçoit que la personne ne
remplit plus les conditions, vu les conséquences en termes de
subventionnement.

Quant à l'existence d'un mécanisme de médiation ou
d'accompagnement spécifique pour soutenir les étudiants
confrontés à un désaccord avec leur bailleur, la Plateforme
logement étudiant (PLE) et l'ASBL Quid ont mis en place une
aide juridique de première ligne accessible gratuitement pour
les étudiants sur le site internet www.ajle.be. La Commission
paritaire locative peut également être saisie en cas de conflit
relatif au loyer d'un bail étudiant.

Concernant votre question relative à l'organisation d'une
campagne d'information auprès des étudiants et des propriétaires
afin de clarifier les règles et d'éviter les malentendus, aucune
campagne d'information consacrée à ce sujet n'a été menée par
Bruxelles Logement. Toutefois, le site internet de la Région met
à la disposition des étudiants et des propriétaires des modèles
de baux étudiants conformes à la législation. Les citoyens ont
également la possibilité d'interroger Bruxelles Logement pour
connaître et vérifier leurs droits.

Par ailleurs, Bruxelles Logement ne dispose pas d'informations
sur les pratiques abusives de certains bailleurs, comme
l'imposition d'indemnités non prévues par la législation, ou leur
contrôle de sanction. Néanmoins, plusieurs questions posées
aux étudiants dans le cadre de l'enquête « Panorama de la
vie étudiante : pratiques urbaines et rapport à la ville » de
perspective.brussels permettent d'approcher la thématique du
rapport au bailleur.

Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris (in het Frans).-
Volgens het Sociaal Verhuurkantoor voor Studenten (SVKS)
worden weinig studentenovereenkomsten voortijdig beëindigd,
aangezien de looptijd erg kort is en de huurprijs laag. Toch
kennen die woningen een groot verloop, bijvoorbeeld omdat
iemand stopt met studeren of terugkeert naar het ouderlijk huis of
omdat zijn gezinssituatie wijzigt. Wanneer het SVKS vaststelt dat
de huurder niet langer aan de voorwaarden voldoet, beëindigt
het zelf de huurovereenkomst.

Het Plateforme logement étudiant (PLE) en de vzw Quid
organiseren via de website www.ajle.be gratis juridische
bijstand voor studenten. Daarnaast kan de Paritaire
Huurcommissie worden ingeschakeld bij geschillen.

Brussel Huisvesting heeft geen voorlichtingscampagne gevoerd.
Op de gewestelijke website staan wel modellen van
studentenhuurovereenkomsten. Burgers kunnen ook zelf contact
opnemen met Brussel Huisvesting voor meer inlichtingen.

Informatie over misbruik is niet te vinden bij Brussel
Huisvesting, maar wel in de resultaten van de enquête
'Panorama van het studentenleven' van perspective.brussels.
Hoewel studenten over het algemeen tevreden zijn over hun
relatie met de eigenaar, is het aantal ontevredenen gestegen
van 17,2% in de enquête van 2019-2020 tot 30,6% in die van
2023-2024. In 2019-2020 meldde 9,2% te maken hebben gehad
met oplichting, maar in 2023-2024 klom dat cijfer tot 34,1%.

1111 Si, de manière générale, les étudiants sont satisfaits de leur
rapport avec leur propriétaire, une évolution a été constatée
entre les deux dernières enquêtes. En 2019-2020, 17,2 % des
étudiants locataires se déclaraient « pas du tout satisfaits » ou «
 peu satisfaits » de leur rapport avec leur propriétaire bailleur. Ce
taux a augmenté pour atteindre les 30,6 % en 2023-2024.

Ten slotte kan in geval van een geschil een procedure worden
aangespannen bij de vrederechter.
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En outre, en 2019-2020, 9,2 % des répondants indiquaient avoir
fait face à une arnaque, à savoir un logement inexistant, lors de
leur recherche d'un kot. Ce taux, en augmentation, atteignait les
34,1 % en 2023-2024.

Enfin, en cas de conflit, une procédure peut être intentée devant
le juge de paix, qui peut invalider des clauses contractuelles non
conformes à la législation.

1111 Mme Françoise Schepmans (MR).- Il est vrai que les baux
étudiants sont peu résiliés en raison de leur courte durée. Je reste
néanmoins préoccupée par le décalage entre le cadre légal clair
sur le papier et la réalité vécue par quantité d'étudiants.

Sur le terrain, de nombreux étudiants ignorent encore leurs
droits. En outre, certains acceptent des conditions non conformes
à la législation ou consentent à payer des indemnités, et ce, par
méconnaissance ou par crainte d'un conflit avec leur bailleur.

Enfin, je m'inquiète de l'insatisfaction croissante des étudiants
que vous mentionnez. Il serait donc intéressant d'examiner
quelles mesures le gouvernement peut prendre pour remédier à
cette situation.

- L'incident est clos.

Mevrouw Françoise Schepmans (MR) (in het Frans).- Er blijft
wel degelijk een kloof bestaan tussen het wettelijke kader en de
realiteit waarmee veel studenten te maken krijgen. Velen van hen
zijn nog steeds niet op de hoogte van hun rechten en aanvaarden
voorwaarden die niet stroken met de wetgeving. Ten slotte is het
zorgwekkend dat de ontevredenheid bij studenten toeneemt. De
regering zou moeten nagaan welke maatregelen ze kan nemen.

- Het incident is gesloten.

1117

QUESTION ORALE DE MME FRANÇOISE
SCHEPMANS

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW FRANÇOISE
SCHEPMANS

1117 à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée du Logement et de l'Égalité des
chances,

aan mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting
en Gelijke Kansen,

1117 concernant la stratégie d'action sociale et d'émancipation
portée par la SLRB et les SISP.

betreffende de strategie van de BGHM en de OVM's voor
sociale actie en emancipatie.

1119 Mme Françoise Schepmans (MR).-. Au-delà de leur rôle
classique de gestion immobilière, les sociétés immobilières de
service public (SISP) et la Société du logement de la Région de
Bruxelles-Capitale (SLRB) développent depuis plusieurs années
des actions sociales de proximité. Celles-ci contribuent à la
cohésion et à la qualité de vie dans les quartiers de logements
sociaux.

Dans cette dynamique, la SLRB a récemment élaboré un cadre
d'action sociale commun visant à établir un socle minimal auquel
toutes les SISP doivent se conformer.

Ce cadre s'articule autour de quatre axes :

- la prise en compte des enjeux liés aux bâtiments et
infrastructures ;

- le soutien et l'autonomisation des populations vulnérables ;

- le renforcement d'une dynamique positive dans les quartiers ;

Mevrouw Françoise Schepmans (MR) (in het Frans).-
Openbare vastgoedmaatschappijen (OVM) en de Brusselse
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij (BGHM) beheren niet
alleen vastgoed, ze organiseren ook activiteiten die de
samenhorigheid en de levenskwaliteit in sociale woonwijken
bevorderen.

De BGHM stelde daarvoor een gemeenschappelijk kader op.
Dat is opgebouwd rond zorg voor gebouwen en infrastructuur;
ondersteuning en zelfredzaamheid van kwetsbare groepen;
bevordering van een positieve wijkdynamiek; en samenwerking
tussen instellingen en verenigingen.

Een sociaal onderzoek per wijk maakte het mogelijk om te
bepalen waar bijkomende investeringen in sociale cohesie nodig
zijn.

Op basis van hun expertise en in overleg met gemeenten,
OCMW's, verenigingen en gewestinstellingen willen de OVM's
centra voor sociale emancipatie via huisvesting creëren.
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- l'encouragement de la collaboration entre acteurs
institutionnels et associatifs.

Une analyse sociale par quartier a, par ailleurs, permis
d'identifier les zones où des investissements supplémentaires
sont nécessaires, notamment via des projets de cohésion sociale.

La volonté affichée est d'aller plus loin en valorisant l'expertise
de terrain des SISP et en créant de véritables centres
d'émancipation sociale par l'habitat. Ce processus doit se faire
en collaboration avec les communes, les CPAS, les associations
locales, mais aussi avec des partenaires régionaux comme
perspective.brussels, safe.brussels et Actiris.

1121 Quels sont les premiers résultats concrets du déploiement de ce
cadre d’action sociale commun par les SISP ?

L’analyse sociale des quartiers réalisée par la SLRB a-t-elle déjà
permis de cibler de nouveaux projets de cohésion sociale ? Dans
l'affirmative, lesquels ?

Quelles modalités de financement la Région prévoit-elle pour
soutenir la création des « centres d’émancipation sociale par
l’habitat » évoqués dans les orientations de la SLRB ?

Comment la Région veille-t-elle à assurer la coordination entre
les SISP et les autres acteurs institutionnels (communes, CPAS,
zones de police, services de la jeunesse, etc.) afin d’éviter les
doublons et de garantir une réelle efficacité de terrain ?

Enfin, une stratégie régionale plus large est-elle envisagée pour
renforcer le rôle sociétal du logement social dans la lutte contre
les problématiques transversales comme la sécurité, la propreté,
la prévention dédiée à la jeunesse ou encore l’accueil des
seniors ?

Welke resultaten leverde het gemeenschappelijke kader op?

Maakte de sociale analyse van de BGHM nieuwe projecten rond
sociale cohesie mogelijk? Zo ja, welke?

Hoe financiert u de uitbouw van centra voor sociale emancipatie
via huisvesting?

Hoe regelt u de coördinatie tussen de OVM's en de andere
overheidsinstellingen om overlap te vermijden en efficiëntie te
garanderen?

Komt er een gewestelijke strategie om de sociale functie van
sociale huisvesting in te zetten in de strijd tegen uiteenlopende
problemen?

1123 Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État.- Tout d'abord,
permettez-moi de rappeler que les sociétés immobilières
de service public (SISP) accomplissent déjà un travail
social considérable. Ce dernier fait partie intégrante de leur
fonctionnement, de leur identité et de leur culture. C'est là toute
la valeur ajoutée que le logement social offre, non seulement à
ses locataires, mais aussi au quartier dans lequel les habitations
sociales sont implantées.

Le cadre d'action sociale commun élaboré par la Société du
logement de la Région de Bruxelles-Capitale (SLRB) s'appuie
avant tout sur une note stratégique, qui définit un tronc commun
pour l'action sociale dans les SISP. Cette note constitue un socle
partagé, indispensable pour harmoniser les pratiques et permettre
à l'ensemble des acteurs de travailler sur une base commune.

À ce stade, les résultats attendus relèvent principalement de la
structure et du long terme. Ils portent non seulement sur un
alignement des objectifs – toutes les SISP disposent désormais
d'une référence commune pour orienter leurs actions sociales -,
mais aussi sur une clarification des missions.

Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris (in het Frans).-
Het door de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij
(BGHM) opgestelde gemeenschappelijke kader steunt in de
eerste plaats op een strategische nota waarin een gezamenlijke
basis voor sociale actie binnen de OVM's wordt gelegd.

In dit stadium hebben de verwachte resultaten vooral te maken
met het afstemmen van de doelstellingen en een verduidelijking
van de opdracht.

In de tekst staat beschreven wat sociale actie bij sociale
huisvesting precies inhoudt. De nadruk ligt daarbij op
samenhang, inclusie en emancipatie. Daarnaast biedt het tools
en richtlijnen voor de uitvoering.

Los daarvan blijkt de kwaliteit van het werk uit de grote stappen
vooruit die zijn gezet. Zo is de strategie in de plannen van de
OVM's opgenomen.



COMMISSION
Logement

2026.02.12
n° 53 - nr. 53

COMMISSIE
Huisvesting

9

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

Le cadre précise ce qu'est, ou devrait être, l'action sociale dans le
logement social, en mettant l'accent sur la cohésion, l'inclusion
et l'émancipation. Il fournit également des outils de mise en
œuvre et propose des lignes directrices que les équipes de terrain
peuvent traduire en projets concrets, adaptés aux réalités locales.

Au-delà de ces fondations, plusieurs avancées significatives
témoignent déjà de la qualité du travail réalisé. Cela se traduit
premièrement par l'intégration de cette stratégie dans les plans
des SISP. La note stratégique définit une stratégie commune à
présent inscrite dans leur plan stratégique. Deuxièmement, ces
avancées se traduisent par l'objectivation des forces et des points
à renforcer.

1125 À la suite de cette note stratégique, la SLRB a commandé
une étude pour déterminer les besoins en moyens humains et
matériels nécessaires pour garantir, de manière équitable, des
lieux collectifs ou communautaires et des projets de cohésion
sociale (PCS) pour les locataires.

Par ailleurs, nous constatons un renforcement du rôle de la
SLRB à travers la réalisation d'états des lieux sociétaux destinés
à éclairer la prise de décision. Ce rôle renforcé se précise
également par la création d'une direction action sociétale, pensée
pour améliorer l'appui apporté aux SISP et aux PCS.

Enfin, une prise de conscience sectorielle majeure s'est opérée.
L'ensemble du secteur reconnaît désormais la nécessité d'une
transversalité accrue entre l'action sociale et les services
techniques, afin de garantir des interventions plus cohérentes et
plus efficaces.

Soulignons que cette stratégie n'a pas vocation à produire des
résultats immédiats, mais vise à une transformation progressive
en amont pour garantir, à terme, une cohérence renforcée et une
efficacité accrue des interventions sociales menées par les SISP.

Concernant votre deuxième question, l'analyse sociale des
quartiers réalisée par la SLRB s’inscrit dans une démarche
progressive et méthodique. Une première analyse a été menée
en 2023, en amont de l'élaboration de la note stratégique, afin
d'orienter les grandes lignes et les priorités.

Une seconde analyse, en cours de finalisation, est menée en
étroite collaboration avec les SISP. Cette nouvelle étape vise
à objectiver les périmètres d'action sociale en procédant à une
étude complète des quartiers. C'est une première, car, jusqu'à
présent, les PCS étaient accordés au coup par coup, sans disposer
d'une vision globale. L'analyse en cours, qui permettra de définir
des zones d'intervention cohérentes et de cibler les besoins
de manière plus structurée, sera prochainement soumise pour
approbation au conseil d'administration de la SLRB.

De BGHM bestelde een studie naar de mensen en middelen die
nodig zijn om op een evenwichtige manier collectieve plekken of
projecten voor sociale cohesie (PSC) voor huurders te creëren.
Daarnaast vergrootte de BGHM haar rol in de sociale acties via
de oprichting van een aparte directie.

Ten slotte erkennen alle spelers binnen de sector dat diensten
voor sociale actie en technische diensten nauwer moeten
samenwerken om tot coherentere en doeltreffendere ingrepen te
komen. De strategie is niet gericht op snelle resultaten, maar op
geleidelijke ontwikkeling.

De BGHM liet in 2023 een eerste sociaal onderzoek van de
wijken uitvoeren om te bepalen welke grote lijnen en prioriteiten
ze in haar strategische nota moest opnemen. Een tweede
onderzoek is bijna afgerond. Het moet een objectief beeld
opleveren van wijken waar sociale actie nodig is. De resultaten
worden binnenkort ter goedkeuring aan de raad van bestuur van
de BGHM voorgelegd.

1127 Concernant votre troisième question, à l'heure actuelle, il n'existe
aucune modalité de financement spécifique prévue par la Région
pour soutenir la création de centres d'émancipation sociale par
l'habitat. En effet, bien qu'exprimée dans le mémorandum de

Momenteel biedt het gewest geen financiering voor de uitbouw
van centra voor sociale emancipatie via huisvesting. Het begrip
komt niet uitdrukkelijk voor in de strategie en is eerder een na te
streven doel dan een echte maatregel.
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la SLRB, cette notion ne figure pas explicitement dans la note
stratégique.

Pour autant, la vision développée par la SLRB se rapproche
clairement de ce principe, en affirmant qu'en tant qu'acteurs au
service d'un projet d'émancipation sociale par l'habitat, les SISP
et la SLRB mettent l'humain au centre de leur démarche. Cette
orientation relève aujourd'hui d'un idéal à atteindre et non d'une
mesure opérationnelle.

La Région ne prévoit pas la création de centres ou de structures
dédiées à l'émancipation sociale par l'habitat, car l'objectif est
plutôt que les SISP intègrent cette approche dans leur pratique
quotidienne en conservant l'émancipation sociale comme ligne
directrice, en améliorant la coordination, ainsi qu'en mettant en
œuvre différents dispositifs existants et à venir.

Concernant votre quatrième question, la Région ne prévoit pas de
mécanisme centralisé de coordination opérationnelle de l'action
sociale entre les SISP et les autres acteurs institutionnels tels
que les communes, les CPAS, les zones de police ou encore les
services de la jeunesse.

En revanche, les SISP développent des partenariats avec ces
différents acteurs, ce qui leur permet de répondre au mieux aux
besoins des habitants. L'objectif est de mutualiser les ressources
et les compétences pour amplifier l'impact des actions menées,
plutôt que de créer des dispositifs parallèles. Cette démarche
vise à inscrire l'intervention des SISP dans une logique de
complémentarité plutôt que de concurrence. C'est d'ailleurs
dans cette perspective que la note stratégique met l'accent sur
l'importance de la coopération locale, afin de garantir l'efficacité
des actions et d'éviter des doublons.

Enfin, s'agissant de votre dernière question, la Région porte bien
une vision stratégique qui reconnaît pleinement le rôle sociétal
du logement social et son potentiel pour contribuer à des enjeux
transversaux comme la sécurité, la propreté, la prévention,
la jeunesse, l'accueil des seniors ou encore l'amélioration des
conditions de vie dans les quartiers grâce à des espaces communs
de qualité. Cette ambition est aussi affirmée dans la note
stratégique, qui place l'humain au centre et encourage les SISP à
agir comme des leviers d'émancipation sociale, ainsi qu'à travers
des dispositifs existants comme le programme 101e%, les projets
de cohésion sociale, le Service d’accompagnement social aux
locataires sociaux et les services sociaux des SISP.

Het gewest plant geen centra of instellingen voor sociale
emancipatie via huisvesting, aangezien de OVM's bij de
uitvoering van hun opdracht sociale emancipatie als richtlijn
moeten hanteren bij de verbetering van de coördinatie en de
uitvoering van bestaande en toekomstige maatregelen.

Voorts is het gewest niet van plan om een centraal
coördinatiemechanisme voor sociale actie op te richten. De
OVM's gaan wel partnerschappen aan met de verschillende
spelers om zo goed mogelijk op de behoeften van de bewoners
in te spelen. Daarbij is het de bedoeling dat de OVM's
samenwerken in plaats van met elkaar te concurreren.

Ten slotte erkent het gewest in zijn strategische visie de
maatschappelijke rol van sociale huisvesting en haar mogelijke
rol op uiteenlopende gebieden, zoals veiligheid, preventie of
betere levensomstandigheden in de wijken. Dat vinden we ook
terug in de strategische nota, waarin de mens centraal staat.
De OVM's worden aangemoedigd om sociale emancipatie te
bevorderen.

1129 Naturellement, la Région, par le biais de la SLRB, étend de
manière progressive sa stratégie sociétale au périmètre d'action
des SISP. Cela se fait au travers d'outils tant stratégiques
qu'opérationnels.

Toutefois, compte tenu du contexte politique régional -
 qui pourrait néanmoins évoluer d'ici quelques heures -, cette
stratégie doit encore être assortie de nouvelles mesures ou de
financements spécifiques. L'approche actuelle repose donc avant
tout sur une vision et des objectifs à long terme qui doivent se

Via de BGHM breidt het gewest uiteraard zijn
samenlevingsstrategie uit naar de OVM's. Voor de uitvoering
van die strategie zijn echter nieuwe maatregelen en specifieke
financiering nodig.
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concrétiser par des partenariats locaux et une coordination avec
les acteurs compétents.

1129 Mme Françoise Schepmans (MR).- Je vous remercie pour
cette longue réponse très complète. Je resterai attentive à ce
que ce cadre d'action sociale engendre des résultats concrets et
mesurables dans les quartiers, sans diluer la mission première
des SISP ni créer de doublons avec les actions d'autres acteurs
sociaux.

Je lirai avec attention les résultats de l'étude commandée par
la SLRB. Il est positif que les projets de cohésion sociale
fassent l'objet d'une vision globale. Selon moi, la Région devrait
coordonner cette dernière avec les communes, les CPAS et les
zones de police, en vue d'une plus grande efficacité.

- L'incident est clos.

Mevrouw Françoise Schepmans (MR) (in het Frans).- Ik zal
erop toezien dat het kader voor sociale actie daadwerkelijk
resultaten oplevert, zonder dat het ten koste gaat van de
belangrijkste opdracht van de OVM's of overlapt met acties van
andere spelers.

Het is goed dat er een algemene visie is op de projecten voor
sociale cohesie. Het gewest moet die afstemmen met gemeenten,
OCMW's en politiezones voor meer efficiëntie.

- Het incident is gesloten.

1135

QUESTION ORALE DE MME FRANÇOISE DE SMEDT MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW FRANÇOISE
DE SMEDT

1135 à M. Dirk De Smedt, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé des Finances, du Budget, de la
Fonction publique, de la Promotion du multilinguisme et de
l'Image de Bruxelles,

aan de heer Dirk De Smedt, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Financiën, Begroting,
Openbaar Ambt, de Promotie van Meertaligheid en van het
Imago van Brussel,

1135 et à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée du Logement et de l'Égalité des
chances,

en aan mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting
en Gelijke Kansen,

1135 concernant les nouvelles normes de qualité des logements. betreffende de nieuwe kwaliteitsnormen voor woningen.

1137 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Depuis le 1er janvier 2026,
dix nouvelles normes minimales de qualité pour les logements
mis en location sont entrées en vigueur. Elles concernent tant
les bailleurs publics que privés et portent notamment sur le
chauffage, la superficie minimale, la sécurité, l’accès à l’eau
chaude ou encore l’interdiction d’appareils à gaz non conformes.

Le groupe PTB partage pleinement l’objectif d’amélioration des
conditions de logement, qui doivent être dignes et sécurisées
pour toutes et tous. Toutefois, le marché du logement étant déjà
sous tension à Bruxelles, nous craignons que cette réforme, si
elle n’est pas accompagnée de mesures des pouvoirs publics, se
traduise par une augmentation des loyers. En effet, les travaux
nécessaires pour se conformer à ces nouvelles normes risquent
fort d’être répercutés sur les locataires.

Quelles garanties concrètes le gouvernement peut-il offrir pour
éviter que les coûts de mise en conformité soient simplement
reportés sur les locataires à travers une hausse des loyers ?

Quel accompagnement financier ou technique est prévu pour les
petits propriétaires qui n’auraient pas les moyens de réaliser les
travaux sans pression sur les locataires ?

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).-
Sinds 1 januari 2026 zijn er nieuwe kwaliteitsnormen voor
huurwoningen van kracht, onder meer inzake verwarming en
minimale oppervlakte.

De PTB steunt op zich normen om de huisvesting te verbeteren,
maar vreest dat ze zonder begeleidende maatregelen tot een
stijging van de huurprijzen zullen leiden. Eigenaars zullen
noodzakelijke werken immers doorrekenen.

Hoe zal de regering dat voorkomen? Krijgen kleine eigenaars
financiële of technische hulp om zo nodig werken uit te voeren?
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1139 Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État.- Madame la
Députée, vos craintes quant à une répercussion du coût des
travaux de mise en conformité sur le montant du loyer sont
compréhensibles, mais non fondées. En son article 221, le Code
bruxellois du logement protège en effet les locataires contre toute
augmentation arbitraire de loyer et exclut expressément toute
augmentation du loyer en cas de travaux de mise en conformité
du bien.

Concernant votre deuxième question, la Région soutient la
réalisation des travaux de rénovation via les primes Rénolution.
Cela étant, à ce jour, ces primes sont suspendues sine die. Par
ailleurs, les agences immobilières sociales restent évidemment
une opportunité pour les bailleurs réticents à réaliser des travaux
de mise en conformité. Je pense ici notamment aux petits
propriétaires.

Enfin, les bailleurs qui s’interrogent sur la réalisation de tels
travaux peuvent s’adresser à homegrade.brussels qui dispense
des conseils gratuitement en la matière.

Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris (in het Frans).-
Uw vrees is onterecht. De Brusselse Huisvestingscode bepaalt
immers dat het verboden is om de huur te verhogen naar
aanleiding van werken om woningen in regel te brengen.

Er bestaan Renolutionpremies om zulke werken te financieren,
maar die zijn voorlopig opgeschort. Eigenaars die dat willen,
kunnen ook een beroep doen op sociale verhuurkantoren om
hun woning te laten beheren en renoveren. Tot slot verstrekt
homegrade.brussels advies.

1139 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Madame la Secrétaire
d'État, je vois bien l'article du Code auquel vous faites référence.
J'ai tout de même des inquiétudes à ce sujet, car on sait bien que
les choses ne sont pas toujours faciles sur le terrain. Le rapport
de force entre propriétaire et locataire peut mener à des abus.

Se pose encore une fois la question du contrôle à mettre en œuvre
sur le terrain pour s'assurer de la bonne application du Code
bruxellois du logement, et des craintes demeurent à cet égard.

- L'incident est clos.

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- Ik maak
me toch ongerust. De machtsverhouding tussen eigenaars en
verhuurders leidt vaak tot misbruik. Ik stel me ook vragen over
de controles inzake de toepassing van de Huisvestingscode.

- Het incident is gesloten.

1145

QUESTION ORALE DE MME MARIE CRUYSMANS MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW MARIE
CRUYSMANS

1145 à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée du Logement et de l'Égalité des
chances,

aan mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting
en Gelijke Kansen,

1145 concernant le traitement des arriérés de paiement des
locataires des agences immobilières sociales à Bruxelles.

betreffende de verwerking van achterstallige betalingen van
huurders van de sociale verhuurkantoren in Brussel.

1147 Mme Marie Cruysmans (Les Engagés).- Madame la Secrétaire
d'État, depuis plusieurs mois, des agences immobilières sociales
(AIS) de la Région bruxelloise font état de difficultés de
trésorerie importantes, entraînant des retards de paiement de
loyers aux propriétaires et ayant mené, pour deux d’entre
elles, à la cessation de leur activité. Cette situation s’avère
extrêmement problématique pour la pérennité de ce dispositif
pourtant indispensable dans le contexte de pénurie de logements
abordables que connaît Bruxelles, et met à mal la confiance
accordée par les bailleurs à ce dispositif dont ils sont pourtant les
principaux partenaires. Nous observons d’ailleurs ces dernières
années une baisse de l’augmentation du parc immobilier confié
aux AIS.

Mevrouw Marie Cruysmans (Les Engagés) (in het Frans).-
De Brusselse sociale verhuurkantoren (SVK) geven al enkele
maanden aan dat ze met liquiditeitsproblemen kampen,
waardoor ze de huur te laat uitbetalen aan de eigenaars. Dat
ondermijnt het vertrouwen van de verhuurders in het systeem.

Eind 2024 bedroegen de huurachterstanden voor de hele SVK-
sector 3 miljoen euro, een bedrag dat blijft stijgen. Vooral de
SVK's in Schaarbeek, Sint-Gillis en Sint-Lambrechts-Woluwe
zouden het moeilijk hebben. Bijna 75% van de huurders met een
huurachterstand woont nog steeds in de desbetreffende woning.

We stellen ons dus vragen over de doeltreffendheid en de
opvolging van de afbetalingsplannen. De SVK's zijn onmisbare
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Fin 2024, le montant total des arriérés de loyer enregistrés dans
l’ensemble du secteur des AIS s’élevait à plus de 3 millions
d'euros. Un montant qui depuis, si nos informations sont exactes,
ne cesserait de croître. Les AIS les plus touchées seraient
celles de Schaerbeek, Saint-Gilles et Woluwe-Saint-Lambert. La
proportion de locataires en retard de paiement occupant encore
un logement AIS est de presque 75 %. Ce qui souligne l’ampleur
des difficultés rencontrées par les AIS sur le terrain.

Ces constats interrogent quant à l’efficacité des mécanismes
actuels encadrant le paiement des loyers par les locataires et,
notamment, la mise en place et le suivi des plans d’apurement.
Pour Les Engagés, les AIS représentent un acteur incontournable
et un partenaire essentiel dans la lutte contre la crise du logement
à Bruxelles. Leur action traduit les valeurs d’inclusion, de
solidarité et de lutte contre la précarité qui nous sont chères.
Toutefois, il est clair que cette structure vertueuse est aujourd’hui
mise à mal et nous nous devons d’en comprendre les raisons pour
y apporter des réponses adaptées et cohérentes.

partners in de aanpak van de huisvestingscrisis, maar ze staan
onder druk.

1149 Dans ce cadre, je souhaite vous poser les questions suivantes : la
Région a-t-elle mis des moyens financiers, humains ou autres tels
que la formation par exemple pour amener les AIS à limiter le
risque financier découlant des arriérés de paiement ? Les CPAS
interviennent dans de nombreux cas pour résorber un arriéré. Un
mécanisme de paiement direct d'une partie des loyers a-t-il été
discuté avec les CPAS pour les personnes qui y émargent ?

Les arriérés ont connu une forte augmentation à la suite
notamment de l'instauration du moratoire hivernal. Or, les
AIS sont exclues du bénéfice du fonds budgétaire régional de
solidarité mis en place pour indemniser les bailleurs en cas
d'arriéré pendant la trêve hivernale. Quelle a été la motivation
de cette exclusion ? Une réflexion a-t-elle été lancée avec
la Fédération des agences immobilières sociales pour limiter
l'accroissement des arriérés et y remédier ?

Enfin, quels liens faites-vous entre l'augmentation des arriérés
et l'allongement des délais de procédures mis en place au cours
de la précédente législature ? Disposez-vous d'un relevé par AIS
des procédures en cours, des montants en jeu, du nombre de
mois d'arriérés par lequel se soldent ces procédures et du taux
de récupération de ces montants par les AIS, ceci sachant que la
plupart des locataires s'avèrent insolvables ?

Il me paraît urgent de remédier à ce phénomène croissant mettant
les AIS en grande difficulté et de restaurer la confiance des
bailleurs.

Wat doet het gewest om de risico's voor de SVK's als gevolg
van achterstallige betalingen te beperken? Is er met de OCMW's
gesproken over een rechtstreekse betaling van de huur voor
OCMW-klanten?

Waarom kunnen de SVK's geen aanspraak maken op het
Gewestelijk Solidariteitsfonds, dat verhuurders compenseert
tijdens het wintermoratorium? Is er nagedacht over een
oplossing voor de toename van huurachterstanden tijdens de
winter?

Wat is het verband met de verlenging van de procedures
die tijdens de vorige regeerperiode is ingevoerd? Hebt u een
overzicht met de lopende procedures, het bedrag, het aantal
maanden huurachterstand en het terugvorderingspercentage
van elk SVK?

1151 Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État.- Lors du
renouvellement des agréments qui a eu lieu fin 2025, Bruxelles
Logement a été frappée par la situation financière de six AIS.
Des contacts seront pris avec elles pour analyser la situation
et échanger sur les mesures mises et à mettre en œuvre pour
remédier à leurs difficultés.

Si les arriérés de paiement constituent très probablement une
source de difficulté, il importe toutefois de souligner qu'ils ne

Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris (in het Frans).-
Bij de verlenging van de erkenningen stuitte Brussel Huisvesting
eind 2025 op financiële problemen bij zes SVK's, waarmee het
contact zal opnemen. Huurachterstand is een van de redenen
daarvoor, maar niet de enige.

Tegelijkertijd zal er overleg plaatsvinden met de Federatie van
de Sociale Verhuurkantoren van het Brussels Gewest (FEDSVK)
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constituent certainement pas l'unique raison de cette situation
financière difficile.

Parallèlement, des échanges auront également lieu avec la
Fédération des agences immobilières sociales (Fedais) en vue de
l'intégration et du suivi, au sein des AIS, des recommandations
du rapport d'ISIS Consult. Elles portent sur la gouvernance
interne et les bonnes pratiques.

La Fedais organise pour sa part des échanges entre les AIS dans
tous les domaines d'activité afin de favoriser la bonne gestion et
la prévention des risques au travers, par exemple, des formations
ou des échanges de pratiques. La Fedais vient, par ailleurs, de
mettre sur pied un nouveau contrôle financier. Il vise à réaliser
une veille annuelle sur l'ensemble du secteur, ciblée sur certains
indicateurs et ratios financiers fondamentaux.

Si des chiffres anormaux venaient à ressortir de ce contrôle,
un processus d'échange d'expertise se mettrait en place entre
AIS. Si, à la suite de ce processus, la situation d'une AIS restait
inquiétante, une alerte serait alors relayée à la Région, qui
mènerait une investigation plus approfondie.

Concernant d'éventuels plans budgétaires visant à résorber les
créances locatives d'anciens locataires, il importe de souligner
que les AIS suivent de près les impayés et prennent toutes les
mesures pour prévenir les arriérés et les récupérer en cas de
nécessité, y compris après le départ des locataires.

Une partie des subsides des AIS - à hauteur de maximum 5 %
du subside annuel - peut être allouée à la prise en charge de
créances irrécouvrables. Pour ce faire, l'AIS est cependant tenue
de prouver qu'elle a mis en œuvre toutes les actions raisonnables
et proportionnées afin de récupérer les montants indus.

Il est donc dans l'intérêt des AIS d'assurer le suivi nécessaire.
Elles doivent par ailleurs respecter le plan comptable minimum
normalisé et les règles d'évaluation qui en découlent en matière
de créances locatives, douteuses et irrécupérables.

over de opvolging van de aanbevelingen in het rapport van ISIS
Consult over het interne bestuur.

De FEDSVK organiseert op haar beurt uitwisselingen tussen de
SVK's over goede praktijken en risicopreventie. Daarnaast heeft
het een jaarlijkse financiële monitoring opgezet. Als daaruit
abnormale cijfers naar voren komen, vindt een uitwisseling
plaats tussen de SVK's en eventueel ook een grondiger onderzoek
door het gewest.

De SVK's volgen de achterstallige betalingen op de voet en
nemen alle maatregelen om ze te voorkomen en terug te
vorderen, ook na vertrek van de huurders. SVK's kunnen
maximaal 5% van hun jaarlijkse subsidies gebruiken voor
oninbare vorderingen, maar moeten dan wel bewijzen dat ze alle
redelijke maatregelen hebben genomen om de bedragen te innen.
Ze moeten zich bovendien houden aan de boekhoudkundige
regels inzake huurvorderingen.

1153 Le mécanisme de paiement du loyer à la source par le CPAS
pour ses bénéficiaires est à l'étude. Le sujet sera abordé lors d'une
prochaine assemblée générale de la Fedais dans les mois à venir.

Comme les sociétés immobilières de service public, les AIS sont
exclues du fonds budgétaire régional de solidarité, puisqu'elles
constituent des acteurs du logement à finalité sociale et
surtout subsidié. Une partie de leurs subventions annuelles peut
être utilisée pour la prise en charge des créances déclarées
irrécouvrables. À ce jour, aucune réflexion en tant que telle
n'a été entamée avec la Fedais concernant ces arriérés ou une
intégration dans le fonds de solidarité.

Pour ce qui concerne votre dernière question et sur la base
des éléments transmis, aucun lien de causalité ne peut être
établi entre l'augmentation des arriérés de loyer et le moratoire
hivernal. L'augmentation des arriérés de loyer peut également
s'expliquer par l'élargissement du parc immobilier et par la forte

Een rechtstreekse betaling van de OCMW's voor hun
begunstigden komt aan bod op een volgende algemene
vergadering van de FEDSVK.

De SVK's kunnen geen aanspraak maken op het Gewestelijk
Solidariteitsfonds, omdat ze actief zijn op het gebied van
sociale en vooral gesubsidieerde huisvesting. Tot op heden heeft
daarover nog geen overleg plaatsgevonden met de FEDSVK.

We kunnen geen oorzakelijk verband leggen tussen het
wintermoratorium en de toename van de huurachterstallen. Die
toename is wellicht te wijten aan de sterke inflatie in 2021-2023,
waardoor de huurprijzen stegen.

De SVK's konden geen gedetailleerd antwoord geven binnen
de gevraagde tijd, maar ik zal een overzicht van de ontvangen
informatie bezorgen aan de commissiesecretaris.
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inflation durant la période 2021-2023. Celle-ci a inévitablement
fait monter les loyers, ce qui a aussi eu une incidence sur le
montant des arriérés de loyers.

Les AIS n'ont pas été en mesure de répondre en détail dans les
délais demandés. Je transmets toutefois au secrétariat de cette
commission un tableau qui reprend les informations partielles
reçues.

1153 Mme Marie Cruysmans (Les Engagés).- Je note que la Fedais
a lancé un contrôle financier. J'espère que nous pourrons en voir
le suivi et savoir s'il existe des formations destinées aux AIS.

Je note par ailleurs que la question du paiement direct par les
CPAS est à l'étude. J'essaierai de la suivre dans le cadre de cette
commission.

Enfin, à propos du fonds budgétaire régional de solidarité, je
vous avoue rester un peu sur ma faim et ne pas bien comprendre
quelle a été la motivation de cette exclusion, puisque j'entends
que seulement 5 % du subside peut être affecté au recouvrement
des arriérés, ce qui me semble très peu.

- L'incident est clos.

Mevrouw Marie Cruysmans (Les Engagés) (in het Frans).- De
financiële controle van de FEDSVK en de rechtstreekse betaling
van de OCMW's zijn stappen in de goede richting, die ik zal
opvolgen.

Ik begrijp niet goed waarom de SVK's uitgesloten worden van
het Gewestelijk Solidariteitsfonds, aangezien slechts ze 5% van
hun subsidies kunnen gebruiken voor oninbare vorderingen.

- Het incident is gesloten.

1159

QUESTION ORALE DE MME FRANÇOISE
SCHEPMANS

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW FRANÇOISE
SCHEPMANS

1159 à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée du Logement et de l'Égalité des
chances,

aan mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting
en Gelijke Kansen,

1159 concernant la gestion de la présence d'amiante dans
plusieurs immeubles du Logement molenbeekois.

betreffende het beheer van de aanwezigheid van asbest in
verschillende gebouwen van de Molenbeekse Haard.

1161 Mme Françoise Schepmans (MR).- Depuis plusieurs
années, Le Logement molenbeekois mène un vaste plan de
modernisation et de mise en conformité de son parc immobilier.
Ce processus a été entamé à la suite d'un audit de la Société du
logement de la Région de Bruxelles-Capitale (SLRB) qui avait
mis en évidence d’importantes lacunes de gestion.

Dans ce cadre, au premier semestre 2025, la société immobilière
de service public a mandaté plusieurs entreprises afin de réaliser
un état des lieux complet de ses bâtiments, en ce compris la
détection potentielle de matériaux dangereux. Cette analyse a
révélé la présence d’une fine couche d’amiante sous la peinture
de certains murs et plafonds dans plusieurs de ses immeubles
anciens. Ceux-ci sont situés notamment rue de l’Éléphant, rue
de la Borne, rue Delaunoy, avenue Mahatma Gandhi, boulevard
Edmond Machtens et rue Fernand Brunfaut.

Le Logement molenbeekois indique avoir informé les locataires,
mis en place des permanences et un numéro d’écoute, donné
des recommandations et planifié des vérifications individuelles

Mevrouw Françoise Schepmans (MR) (in het Frans).- De
Molenbeekse Haard werkt al jaren aan de modernisering van het
woningpark. Uit een onderzoek van de Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij (BGHM) waren immers belangrijke
tekortkomingen naar voren gekomen.

In de 2025 werden meerdere bedrijven ingeschakeld om alle
woongebouwen te onderzoeken en gevaarlijke materialen op te
sporen. Daaruit bleek dat er in meerdere oude gebouwen asbest
was verwerkt in de verf. De huurders werden ingelicht en kregen
advies. Alle afzonderlijke appartementen werden gescreend.

Wat zijn de conclusies van de BGHM en Brussel Huisvesting
over het asbest dat werd aangetroffen in gebouwen van de
Molenbeekse Haard? Heeft het screenen van alle betrokken
appartementen al tot conclusies geleid over risico's, maatregelen
enzovoort?
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de chaque appartement concerné ainsi que des réunions
d’information avec des experts.

Compte tenu des enjeux de santé publique, de transparence et
de gestion des risques dans le secteur du logement social, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Quel bilan la SLRB et Bruxelles Logement tirent-ils à ce stade
de la gestion de la problématique de l'amiante par Le Logement
molenbeekois, notamment en ce qui concerne l’information aux
locataires, les procédures de vérification des appartements et les
mesures d’accompagnement mises en place ?

Les vérifications annoncées des appartements concernés ont-
elles déjà donné lieu à des constats consolidés, par exemple
sur l’état des revêtements, les risques identifiés et les mesures
correctives mises en œuvre par la SISP ?

1163 Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État.- Je commencerai
par vous renvoyer à la question orale de Mme De Smedt relative
à la présence d’amiante dans le logement social, à laquelle j’ai
répondu en détail le 25 septembre 2025. Ma réponse précisait
les modalités de prise en charge de l’amiante dans le cadre
des projets de rénovation du parc de logements sociaux. Elle
se fait conformément à des procédures encadrées, financées et
réglementées, sous la supervision des sociétés immobilières de
service public (SISP), de la Société du logement de la Région de
Bruxelles-Capitale (SLRB) et de Bruxelles Environnement.

Il n’est pas anormal de constater la présence d’amiante
dans certains bâtiments de logements sociaux de la Région
bruxelloise. En réalité, cette situation n’est pas spécifique au
logement public : on retrouve également de l’amiante dans
de nombreux immeubles du marché privé et de bureaux.
Au moment de leur construction, l’amiante était en effet
couramment utilisé dans le secteur du bâtiment, notamment pour
ses propriétés isolantes, ignifuges, et sa solidité. Sa présence
aujourd’hui est donc liée aux pratiques de construction de
l’époque, et non à une particularité du parc de logements sociaux.

Quant à la gestion de la présence d’amiante dans le parc du
Logement molenbeekois, la SLRB en tire un bilan positif, en ce
qui concerne tant l’identification des risques que l’information
des locataires et le suivi technique des situations concernées.

La présence d’amiante a été mise en évidence à l'occasion d’un
projet de rénovation ponctuel. À la suite de cette découverte,
Le Logement molenbeekois a adopté une démarche proactive
en réalisant un sondage systématique de l’ensemble de son
patrimoine, afin de déterminer l’ampleur de la problématique
et d’identifier les bâtiments ou logements potentiellement
concernés. Les résultats de ce travail ont été formellement
présentés à la SLRB. Le diagnostic a confirmé que l’enlèvement
intégral de l’amiante identifié représentait un coût extrêmement
élevé.

Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris (in het Frans).-
Ik verwijs naar mijn antwoord van 25 september 2025 op de
vraag van mevrouw De Smedt over asbest in sociale woningen,
waarin ik de aanpak heb toegelicht.

Het komt wel vaker voor dat er asbest wordt aangetroffen, niet
alleen in sociale woongebouwen, maar ook in kantoorgebouwen
enzovoort. Vroeger was asbest immers een heel gangbaar
bouwmateriaal.

De BGHM is van oordeel dat de Molenbeekse Haard de kwestie
goed heeft aangepakt. Het asbest werd aangetroffen toen er
renovatiewerken moesten worden uitgevoerd. De Molenbeekse
Haard heeft toen alle woongebouwen laten onderzoeken om
de problematiek in kaart te brengen en heeft de resultaten
voorgelegd aan de BGHM.
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1165 Pour informer les locataires, la communication a été organisée de
manière transparente et ciblée. Le Logement molenbeekois a mis
en ligne une page d'informations dédiée sur son site internet. Par
ailleurs, les locataires occupant des logements dans lesquels la
présence d'amiante a été confirmée ont été directement informés.

S'agissant des procédures de vérification et de suivi technique,
les bâtiments concernés relèvent de la tutelle de la SLRB. Les
travaux éventuels et les mesures de gestion sont encadrés et
suivis par les référents compétents, garantissant le respect des
normes de sécurité, la traçabilité des interventions et la maîtrise
des risques pour les occupants.

En conclusion, la SLRB considère que la gestion opérationnelle
de la problématique par le Logement molenbeekois est adéquate
et responsable. Les enjeux actuels portent principalement sur
la disponibilité des moyens budgétaires nécessaires pour traiter
l'ensemble des situations identifiées.

À la suite des vérifications annoncées dans les logements
concernés, plusieurs constats ont pu être établis en fonction des
sites et de l'état des plafonnages. Un nombre significatif de
logements sur les sites Machtens, Gandhi 6, 8 et 10, Éléphant
 1 et 11, Borne 44, et Delaunoy 67 présentent des plafonnages
en bon état, ne montrant aucune dégradation apparente. Dans
ces situations, aucun risque immédiat n'a été identifié et aucune
mesure corrective ne s'est révélée nécessaire à ce stade.

En second lieu, certains logements présentent des plafonnages
avec des dégradations mineures et localisées. Dans ces cas, une
vérification approfondie sera systématiquement réalisée. Chaque
surface dégradée fera l'objet d'une prise d'échantillon analysée
en laboratoire dans le cadre d'un inventaire destructif, afin de
confirmer ou d'infirmer la présence d'amiante au niveau précis
de la dégradation.

Er werd transparant en doelgericht gecommuniceerd met
de getroffen huurders. De Molenbeekse Haard publiceerde
informatie online en nam rechtstreeks contact met hen op.

De BGHM overziet alle procedures en werken. Het is wel nog
een uitdaging om voldoende middelen te vinden om het asbest
overal aan te pakken.

Uit controles is gebleken dat de plafonds in een groot aantal
woningen in goede staat verkeren. Daar doen zich dus geen
risico's voor en moet er niets worden ondernomen. In sommige
woningen zijn de plafonds licht beschadigd. In die gevallen
worden er stalen genomen om na te gaan of er asbest aanwezig
is.

1167 Lorsque l’analyse révèle la présence d’amiante, une
méthodologie d’intervention adaptée est définie dans le cadre
d’un permis d’environnement. À cet effet, le Logement
molenbeekois prévoit de se faire accompagner par un bureau
d’études spécialisé afin de garantir la conformité réglementaire et
la sécurité des occupants. En revanche, lorsque l’analyse s’avère
négative, aucune mesure complémentaire n’est requise.

Enfin, cinq logements présentent des plafonnages en très
mauvais état de manière généralisée. Dans ces cas, compte tenu
des risques pour la santé et de l’impossibilité d’assurer la sécurité
des occupants, des mesures de relogement sont mises en œuvre.

Le bâtiment Gandhi 2 présente de l’amiante uniquement au
niveau des plafonnages des parties communes. Aucune présence
d’amiante n'y a été identifiée dans les logements eux-mêmes.

Concernant le bâtiment Brunfaut 35, un chantier de rénovation
en milieu habité est programmé à partir de l’automne 2026.
Celui-ci sera organisé en plusieurs phases, intégrant les
opérations de désamiantage selon un principe « d’opérations

Als dat het geval is, wordt er een milieuvergunning
aangevraagd om het asbest op gepaste wijze te verwijderen.
De Molenbeekse Haard zal daarvoor een gespecialiseerd
studiebureau inschakelen.

Tot slot waren er vijf woningen waarvan de plafonds in zeer
slechte staat verkeren. In die gevallen werden de bewoners om
gezondheids- en veiligheidsredenen elders ondergebracht.

In het gebouw Gandhi 2 zat er alleen asbest in de
plafonds van de gemeenschappelijke delen. Het gebouw
Brunfaut 35 wordt vanaf de herfst van 2026 gerenoveerd.
Voor asbestverwijderingswerken worden bewoners tijdelijk
ondergebracht in een andere woning.

De Molenbeekse Haard kan dus geleidelijk aan het nodige doen,
op een veilige en redelijke manier.
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tiroir », afin de garantir la continuité de l’occupation des
logements tout en assurant la sécurité des habitants.

Ces éléments permettent au Logement molenbeekois d’adapter
les mesures correctives de manière proportionnée, progressive
et sécurisée, en fonction des constats établis et des contraintes
opérationnelles propres à chaque site.

Pour davantage de précisions sur le processus et la collaboration
avec Bruxelles Environnement, je me permets de vous renvoyer
à nouveau à ma réponse à Mme De Smedt.

1169 Mme Françoise Schepmans (MR).- Puisque la question avait
déjà été abordée en septembre 2025, je suppose que les mesures
que vous avez évoquées ont été prises très rapidement. Je resterai
attentive à ce que ce dossier soit géré dans la plus grande
transparence, et que les locataires soient pleinement rassurés et
correctement accompagnés.

- L'incident est clos.

(Mme Françoise Schepmans, doyenne d'âge, prend place au
fauteuil présidentiel)

Mevrouw Françoise Schepmans (MR) (in het Frans).- Ik hoop
dat dit dossier op transparante wijze wordt afgehandeld en dat
de huurders behoorlijk worden begeleid.

- Het incident is gesloten.

(Mevrouw Françoise Schepmans, oudste lid in jaren, treedt als
voorzitter op)

1175

QUESTION ORALE DE M. JONATHAN DE PATOUL MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER JONATHAN DE
PATOUL

1175 à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée du Logement et de l'Égalité des
chances,

aan mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting
en Gelijke Kansen,

1175 concernant les crédits Écoréno du Fonds du logement. betreffende de Ecorenokredieten van het Woningfonds.

1177 Mme la présidente.-  En l'absence de M. de Patoul, sa question
est lue par Mme Maison.

Mevrouw de voorzitter.-  Bij afwezigheid van de indiener,
wordt de mondelinge vraag door mevrouw Maison voorgelezen.

1177 Mme Joëlle Maison (DéFI).- La rénovation énergétique
des bâtiments est un outil essentiel dans la lutte contre
le dérèglement climatique et la précarité énergétique de la
population bruxelloise.

À ce titre, la majorité sortante a mis en place une série d'outils
visant à accélérer la rénovation du bâti bruxellois. Parmi eux, les
crédits Écoréno ont apporté une solution de préfinancement pour
les propriétaires souhaitant améliorer la performance énergétique
de leur logement. Ces prêts à taux avantageux permettent
en effet à de nombreux citoyens bruxellois d'effectuer des
travaux essentiels à l'habitabilité, la salubrité et l'isolation de
leur logement, même s'ils ne disposent pas des ressources
financières suffisantes pour accéder au mécanisme des primes
à la rénovation. Les crédits Écoréno sont donc essentiels pour
les ménages les moins aisés. Ils complètent les primes à
la rénovation en vue d'atteindre les objectifs de rénovation
énergétique des bâtiments à l'horizon 2033.

Cependant, à la suite des auditions en matière de rénovation
énergétique des bâtiments au sein de la commission de

Mevrouw Joëlle Maison (DéFI) (in het Frans).- De regering
heeft een reeks instrumenten ingevoerd om de energetische
renovatie van gebouwen te versnellen, zodat de doelstellingen
tegen 2033 gehaald kunnen worden. Een daarvan is het
Ecorenokrediet, een lening met een gunstige rentevoet die
burgers met onvoldoende financiën voor een renovatiepremie in
staat stelt werkzaamheden uit te voeren om de bewoonbaarheid,
hygiëne en isolatie van hun woning te verbeteren.

Uit de hoorzittingen in de commissie Leefmilieu bleek dat niet
alle doelstellingen van de Ecorenokredieten gehaald waren
wegens te hoge rentevoeten, te weinig aandacht voor de meest
kwetsbare burgers en te complexe kredietvoorwaarden. De
opschorting van nieuwe aanvragen sinds juli 2025 zorgt voor
extra onzekerheid. Er moet de komende jaren een duurzaam
prefinancieringsmechanisme komen.
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l'Environnement, il est apparu que les prêts Écoréno n'avaient
pas atteint tous leurs objectifs. Parmi les obstacles rencontrés, on
peut citer des taux d'intérêt parfois trop élevés, un ciblage trop
peu prononcé des populations les plus précaires, et des difficultés
de compréhension des mécanismes de prêt et de leurs conditions
d'obtention.

De plus, la suspension, depuis juillet 2025, de la réception et
du traitement des nouvelles demandes liées aux prêts Écoréno
ajoute de l'incertitude pour les ménages confrontés à des
obligations de rénovation énergétiques imposées par la Région.

Face aux impératifs climatiques et sociaux, il semble essentiel
d'assurer, dans les années à venir, un mécanisme de
préfinancement pérenne, qui prenne en compte les difficultés
rencontrées par le Fonds du logement dans l'allocation des prêts
Écoréno.

1179 Depuis son lancement en août 2022, quel bilan le Fonds du
logement a-t-il tiré du mécanisme de préfinancement Écoréno tel
que mis en place par votre gouvernement ? Le Fonds a-t-il atteint
ses objectifs relatifs aux publics visés, aux montants alloués et
au type de rénovation financé par ces prêts ?

L’extension du mécanisme de prêts aux propriétaires bailleurs et
aux copropriétés a-t-elle permis d’atteindre les objectifs fixés en
matière de rénovation ?

Avez-vous eu des contacts avec les administrations des deux
autres Régions à propos des mécanismes de préfinancement
qu’ils ont pu mettre en place pour assurer la rénovation
énergétique des logements ? Je pense notamment à la décision
récente du gouvernement wallon de conditionner l’octroi de
primes à l’obtention d’un prêt, dans un objectif de rationalisation
et dans un contexte budgétaire difficile.

Des discussions ont-elles eu lieu avec les organismes de prêt
afin d’assurer que la suspension des lignes de crédit du Fonds
du logement ayant mené à la décision d'interrompre les prêts
Écoréno ne soit que temporaire ?

Le Fonds du logement a-t-il formulé des recommandations
sur la forme que devraient prendre des mécanismes de
préfinancement pérennes dans les années à venir en Région
bruxelloise ? Des discussions ont-elles été engagées avec les
autres parties prenantes en matière de rénovation énergétique
des bâtiments ? Je pense particulièrement à Bruxelles
Environnement, urban.brussels, homegrade.brussels et le secteur
bancaire qui joue également un rôle essentiel en matière d’octroi
de crédits liés à la rénovation énergétique.

Hoe evalueert het Woningfonds de in augustus 2022 gelanceerde
Ecorenokredieten? Heeft het fonds zijn doelstellingen gehaald?
Heeft de uitbreiding naar verhuurders en mede-eigenaars
daartoe bijgedragen?

Hebt u contact gehad met de beleidsverantwoordelijken
van de andere gewesten om te peilen naar hun
prefinancieringsmechanismen? Zo besliste de Waalse regering
onlangs om de toekenning van premies te laten afhangen van het
verkrijgen van een lening.

Hebt u overlegd met de kredietinstellingen om ervoor te
zorgen dat de opschorting van de kredietlijnen van het
Woningfonds slechts tijdelijk is? Welke vorm zouden duurzame
prefinancieringsmechanismen in de komende jaren moeten
aannemen volgens het Woningfonds? Hebt u overlegd met
Leefmilieu Brussel, urban.brussels, homegrade.brussels en de
banksector?

1181 Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État.- Le mécanisme
du crédit Écoréno mis en œuvre par le Fonds du logement de
la Région de Bruxelles-Capitale ne constitue pas un mécanisme
de préfinancement au sens strict, mais bien un dispositif de
crédit à taux encadré, destiné à faciliter l’accès aux travaux de

Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris (in het Frans).-
De Ecorenokredieten van het Woningfonds zijn in strikte zin
geen prefinancieringsmechanisme, maar een kredietvorm met
een gereglementeerde rentevoet, bedoeld voor gezinnen met een
beperkte leencapaciteit
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rénovation et d’amélioration des performances énergétiques pour
des ménages disposant d’une capacité d’emprunt limitée.

Au cours de la période allant d’août 2022 à la suspension du
traitement des demandes de crédits, en juillet 2025, 2.946 crédits
Écoréno ont été octroyés pour un montant total de 63,9 millions
d’euros. Les travaux financés concernent majoritairement des
rénovations énergétiques portant sur l’isolation, les systèmes
de chauffage ou l’amélioration de la performance énergétique
globale des logements. Les bénéficiaires relèvent principalement
des publics cibles du Fonds du logement, à savoir des ménages à
revenus modestes ou moyens inférieurs, souvent exclus du crédit
bancaire classique.

Deux constats majeurs ressortent de ce bilan. D'une part, la
dynamique de la rénovation - plus particulièrement énergétique -
est étroitement liée à la combinaison des primes et des crédits
Écoréno. L’expérience démontre que l’absence ou la suspension
de l’un de ces leviers entraîne mécaniquement un ralentissement
significatif des investissements des ménages.

D'autre part, le financement du dispositif Écoréno repose sur
la capacité du Fonds du logement de lever des emprunts à
long terme sur les marchés financiers, ainsi que sur l’existence
de dotations régionales permettant de couvrir notamment le
différentiel de taux d’intérêt et l’octroi de la garantie régionale.
Ces capacités sont structurellement limitées et nécessitent un
cadre budgétaire stable et prévisible afin d’assurer la continuité
du dispositif.

L’extension du mécanisme de prêts Écoréno aux propriétaires
bailleurs et aux copropriétés n’a pas pu être mise en œuvre.

S’agissant de l'extension du mécanisme aux propriétaires
bailleurs, le pouvoir d’investissement limité du Fonds du
logement l’a contraint à y renoncer.

Pour ce qui est des copropriétés, les projets pilotes menés ont mis
en évidence des difficultés de mise en œuvre et de financement
du dispositif, notamment en raison :

- des contraintes de solvabilité propres aux copropriétaires ;

- des délais de mise en œuvre liés aux processus décisionnels des
assemblées générales ;

- de l’ampleur des montants des travaux, largement supérieurs
aux capacités financières des associations des copropriétaires ;

- et, enfin, du coût global des opérations, incluant un taux
d’intérêt plus élevé ainsi que des coûts accessoires, tel celui de
l’assurance-crédit.

Si le Fonds du logement devait actionner ce dispositif à
plus grande échelle, son mode de financement devrait bien
évidemment être revu.

Van augustus 2022 tot de opschorting in juli 2025 werden
2.946 kredieten toegekend voor een totaalbedrag van 63,9
 miljoen euro. De werkzaamheden betroffen voornamelijk
isolatie, verwarmingssystemen of de verbetering van de
algemene energieprestaties. De begunstigden zijn voornamelijk
huishoudens met een bescheiden of gemiddeld inkomen die geen
klassiek bankkrediet kunnen verkrijgen.

De renovatiedynamiek wordt gestimuleerd door de combinatie
van premies en Ecorenokredieten. De ervaring leert dat het
ontbreken of opschorten van een van beide hefbomen leidt tot
een vertraging van de investeringen.

De financiering van het Ecorenoprogramma berust echter op
het vermogen van het Woningfonds om leningen aan te gaan
op de financiële markten, alsook op de gewestdotaties die het
renteverschil en de waarborg dekken. Dat vereist een stabiel en
voorspelbaar begrotingskader.

De uitbreiding van het mechanisme naar verhuurders was
onmogelijk door het beperkte investeringsvermogen van het
Woningfonds. In de loop van een reeks proefprojecten met
mede-eigenaren kwam bovendien een reeks financiële en
organisatorische problemen aan het licht.
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1183 Enfin, quant à votre troisième question, le Fonds du logement
entretient des contacts réguliers avec les administrations et
les opérateurs des autres Régions, en particulier avec ses
homologues du Fonds du logement de Wallonie et de la Société
wallonne du crédit social.

En Région wallonne, les primes sont désormais conditionnées à
l'obtention préalable d'un prêt dans un objectif de rationalisation
de la dépense publique et de soutenabilité budgétaire. Ce
modèle diffère sensiblement du contexte bruxellois, où les
primes Rénolution actuellement suspendues et gérées par deux
administrations distinctes ne sont pas intégrées au crédit
Écoréno.

Par ailleurs, le Fonds du logement se finance intégralement sur
les marchés financiers alors qu'en Région wallonne, les produits
Rénopack et Écopak sont entièrement financés par la Région.
Le Fonds du logement de Wallonie ne recourt aux marchés
financiers que pour des crédits acquisitifs.

Ces différences institutionnelles s'ajoutent à des écarts
structurellement marqués entre les deux Régions, tant en ce
qui concerne la structure du parc immobilier que les profils
socioéconomiques des ménages. La Région de Bruxelles-
Capitale se caractérise notamment par une prédominance
des appartements par rapport aux maisons individuelles, une
proportion de locataires plus élevée que dans le reste du pays,
ainsi qu'un risque de pauvreté nettement supérieur à la moyenne
nationale, celle-ci étant près de deux fois plus élevée en Région
bruxelloise qu'en Région flamande ou wallonne.

La suspension des prêts Écoréno ne résulte pas de la fermeture
des lignes de crédit, mais bien de l'impossibilité de conclure
de nouveaux emprunts à long terme. Ceci, dans un contexte
institutionnel et budgétaire transitoire, marqué par l'absence d'un
vote sur un budget régional permettant d'octroyer au Fonds
du logement les dotations d'investissement nécessaires pour
financer un nouveau programme de crédits pour 2026.

Het Woningfonds houdt regelmatig contact met het Waalse
woningfonds en de Société wallonne du crédit social, waar de
premies afhankelijk zijn van het vooraf verkrijgen van een lening.
In Brussel is de Renolutionpremie niet in het Ecorenokrediet
geïntegreerd. Bovendien haalt het Woningfonds zijn middelen op
de financiële markten. Dat gebeurt in het Waals Gewest enkel
voor aankoopkredieten.

De structuur van het vastgoedpark en de sociaal-economische
profielen van de gezinnen zijn ook erg verschillend in
beide gewesten. In Brussel zijn er meer appartementen dan
eengezinswoningen en meer huurders dan in de rest van het land.
Daarnaast ligt het armoederisico in Brussel tweemaal hoger.

De opschorting van de Ecorenokredieten is niet het gevolg van
de sluiting van kredietlijnen, maar van de onmogelijkheid om
nieuwe langetermijnleningen af te sluiten. Doordat we in een
periode van lopende zaken verkeren, heeft het Woningfonds
bovendien nog geen nieuwe dotatie voor 2026.

1185 Cette situation explique pourquoi, en 2025, plusieurs prêteurs
du Fonds du logement n’ont pas été en mesure de répondre
pleinement à l’appel de financement lancé par celui-ci, ce qui a
temporairement limité ses capacités d’intervention.

Le Fonds du logement préconise une reconfiguration ciblée des
mécanismes de soutien à la rénovation énergétique en Région de
Bruxelles-Capitale. Cela impliquerait notamment les éléments
suivants :

- un ciblage plus strict des publics bénéficiaires en concentrant
les aides publiques sur les ménages qui en ont réellement besoin ;

- une implication accrue du secteur bancaire, qui doit également
jouer pleinement son rôle dans le financement de la rénovation
énergétique, particulièrement pour les besoins des associations
de copropriétaires ;

Verschillende kredietverstrekkers konden daarom niet ten volle
ingaan op de huidige financieringsoproep van het Woningfonds.
Het Woningfonds pleit voor een striktere afstemming op de
meest kwetsbare doelgroepen, een grotere betrokkenheid van de
banksector, stabielere en meer voorspelbare premiestelsels en
aanvullende fiscale stimulansen.

In dat verband verwijst het Woningfonds naar het
evaluatierapport van Climact uit eind 2025, waarvoor
Leefmilieu Brussel het initiatief nam. De aanbevelingen in
dat rapport sluiten aan bij de doelstellingen van het sociaal
klimaatplan en worden besproken met Leefmilieu Brussel,
urban.brussels en homegrade.brussels.

Ten slotte onderzoeken we de mogelijkheid om een bredere
financiering aan te trekken, onder meer via de Europese
Investeringsbank.
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- une plus grande stabilité et prévisibilité des régimes de primes,
condition indispensable pour restaurer la confiance des ménages
et des acteurs du secteur ;

- l’exploration d’incitants complémentaires, notamment de
nature fiscale, afin de renforcer l’effet de levier des aides
existantes.

À cet égard, le Fonds du logement renvoie aux conclusions
du rapport d’évaluation de Climact, publié à la fin de l'année
2025 et réalisé à l’initiative de Bruxelles Environnement. Les
recommandations de ce rapport s’inscrivent totalement dans les
objectifs du plan social pour le climat et font l’objet d’échanges
avec les acteurs institutionnels concernés, comme Bruxelles
Environnement, urban.brussels et homegrade.brussels.

Enfin, la possibilité de recourir à un financement à plus grande
échelle, entre autres via la Banque européenne d’investissement,
a aussi été analysée : à ce stade, le volume d’activité du Fonds du
logement ne permet malheureusement pas d’atteindre les seuils
requis pour mobiliser ce type d’instrument, lequel supposerait,
en outre, l’octroi d’une garantie régionale et d’une dotation
destinée à couvrir le différentiel de taux d’intérêt.

1187 Mme Joëlle Maison (DéFI).- Le bilan des années précédant
l'interruption survenue en juillet 2025 est encourageant. Je suis
convaincue que nous aurons besoin de mécanismes apparentés à
Écoréno pour atteindre les objectifs climatiques fixés pour 2033
et 2050.

Ils pourraient être mis en place au travers des banques privées,
de la Banque européenne d'investissement ou du Fonds du
logement. Ce dernier fournit en effet un travail de qualité lorsqu'il
a la possibilité de travailler dans de bonnes conditions.

Ces efforts sont effectivement étroitement liés à un système de
primes. Mon groupe estime toutefois qu'il devrait être légèrement
rétréci pour amplifier les prêts du Fonds du logement, d'Écoréno
ou assimilés.

Vu l'actualité récente, nous ne pouvons en tout cas qu'espérer
obtenir un cadre budgétaire et institutionnel stable, qui permettra
au nouveau gouvernement de prendre les décisions adéquates
pour atteindre ces objectifs.

- L'incident est clos.

Mevrouw Joëlle Maison (DéFI) (in het Frans).- De balans van
de periode voor de opschorting in juli 2025 is bemoedigend.
We zullen mechanismen zoals Ecoreno nodig hebben om
de klimaatdoelstellingen voor 2033 en 2050 te halen. Die
kunnen worden gefinancierd via privébanken, de Europese
Investeringsbank of het Woningfonds.

Mijn fractie is van mening dat het premiesysteem enigszins moet
worden ingeperkt om meer ruimte te laten voor de leningen van
het Woningfonds, Ecoreno en dergelijke.

- Het incident is gesloten.

1191

QUESTION ORALE DE MME FRANÇOISE DE SMEDT MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW FRANÇOISE
DE SMEDT

1191 à M. Dirk De Smedt, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé des Finances, du Budget, de la
Fonction publique, de la Promotion du multilinguisme et de
l'Image de Bruxelles,

aan de heer Dirk De Smedt, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Financiën, Begroting,
Openbaar Ambt, de Promotie van Meertaligheid en van het
Imago van Brussel,
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1191 et à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée du Logement et de l'Égalité des
chances,

en aan mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting
en Gelijke Kansen,

1191 concernant l'enregistrement des demandes de socialisation
des loyers.

betreffende de registratie van de aanvragen om huurprijzen
te socialiseren.

1193 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Dans un contexte de crise
aiguë du logement à Bruxelles, la socialisation des loyers
constitue un dispositif pour de nombreux ménages bruxellois qui
peinent à joindre les deux bouts. Bien que limité, ce mécanisme
a le mérite de répondre à une réalité sociale pressante : celle de
locataires contraints de consacrer une part disproportionnée de
leurs revenus au paiement de leur loyer, au détriment d'autres
besoins vitaux.

Depuis le 1er janvier 2025, les services de la Région refusent de
recevoir ou d’enregistrer de nouvelles demandes de socialisation
des loyers, invoquant l’absence de gouvernement régional et
les contraintes liées à la gestion des affaires courantes. Cette
décision, communiquée tardivement et sans fondement juridique
explicite, suscite une vive inquiétude, tant chez les citoyens
concernés que chez les acteurs du logement. Et ce, alors que, dans
le même temps, les demandes de primes Rénolution sont quant
à elles enregistrées et simplement mises en attente.

Des citoyens directement touchés par cette situation difficile
nous ont interpellés. À certains, on a répondu qu'on n'en
enregistrait plus ; à d'autres, que leur demande n'avait pas été
reçue. Une personne a perdu sa socialisation en déménageant
au sein d'un même organisme. Plusieurs articles de presse
rapportent d'autres témoignages très préoccupants. Pour de
nombreuses familles bruxelloises en difficulté, il est urgent de
rétablir plus de clarté et de prévisibilité.

Pourquoi les demandes de socialisation sont-elles
systématiquement refusées et, surtout, non enregistrées, alors
que d’autres dispositifs, comme les demandes de primes de
rénovation, continuent à être enregistrés même en l’absence de
budgets suffisants, dans l’attente de crédits adéquats ?

Qui a pris la décision de ne plus enregistrer ces demandes de
socialisation, et sur la base de quelles consignes opérationnelles
cette décision est-elle appliquée par les services concernés ?

Pour quelle raison aucune solution alternative n’a-t-elle été mise
en place, comme simplement l’enregistrement des demandes par
ordre chronologique avec un traitement différé, afin de garantir
les droits des demandeurs et d’éviter de pénaliser en priorité les
personnes en difficulté ?

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- Sociale
huurprijzen helpen heel wat Brusselse gezinnen om de eindjes
aan elkaar te knopen..

Sinds 1 januari 2025 weigeren de gewestelijke diensten echter
nieuwe aanvragen voor de socialisering van huurprijzen te
ontvangen of te registreren, met als reden de periode van
lopende zaken. Die beslissing kwam laat en heeft geen juridische
grondslag. Ze baart zowel burgers als huisvestingsactoren grote
zorgen, zeker omdat de aanvragen voor de Renolutionpremies
wel worden geregistreerd, in afwachting van voldoende
kredieten. In de pers verschenen verontrustende getuigenissen
van aanvragers. Er is dringend nood aan meer duidelijkheid en
voorspelbaarheid.

Waarom worden de aanvragen systematisch geweigerd en niet
geregistreerd? Wie heeft dat beslist en op basis van welke
operationele instructies passen de diensten die beslissing toe?
Waarom is er geen andere oplossing gevonden om de rechten
van aanvragers te waarborgen, zoals een chronologische
registratie van aanvragen met een uitgestelde behandeling?

1197 Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État.- Toutes les
demandes de socialisation ont été enregistrées du 1er janvier
2025 au 23 septembre 2025. Dès le lendemain, plus aucune
demande de socialisation n’a été enregistrée eu égard à la période
prolongée des affaires courantes.

Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris (in het Frans).-
Tussen 1 januari en 23 september 2025 werden alle aanvragen
geregistreerd. Daarna niet meer, omdat de regering nog steeds
in lopende zaken was.
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Cette décision repose tout d'abord sur l’impossibilité d’absorber
l’impact budgétaire du dégel des dossiers de socialisation
entrants par le budget initial 2024, reconduit en 2025. À cet
égard, il convient de rappeler que l’article 7 de l’arrêté du 21
 octobre 2021 du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale visant la socialisation des loyers de logements assimilés
au logement social d'opérateurs immobiliers publics prévoit
que la mesure est mise en œuvre dans la limite des crédits
budgétaires inscrits au budget général des dépenses de la Région
de Bruxelles-Capitale.

La décision est aussi motivée par le travail redondant des
opérateurs et des locataires. En effet, les dossiers de demande
doivent comporter les documents nécessaires au calcul du loyer
socialisé, notamment les preuves de revenus, qui se rapportent à
une année de référence déterminée, tant pour la vérification des
conditions d’admission au logement social que pour le calcul du
loyer. Dès lors, si le dispositif devait être rouvert, l’ensemble des
dossiers devraient être réintroduits et réactualisés, la situation des
candidats ayant peut-être évolué entre-temps.

Dans ce contexte, et par respect pour les demandeurs, il a
été estimé que conserver un enregistrement de ces demandes
n’aurait pas de sens, compte tenu de l’obligation de fournir de
nouvelles pièces, lors d’une éventuelle réactivation de la mesure.
La décision de mettre fin à l’enregistrement des demandes de
socialisation a été prise collégialement lors du comité de pilotage
de la socialisation, où sont représentés mon cabinet, la SLRB et
Bruxelles Logement.

Cette décision a ensuite été communiquée aux communes et
aux CPAS chargés de la mise en œuvre de la mesure ; une
copie de ce courrier a été transmise ce jour au secrétariat de la
commission. En outre, la communication destinée aux locataires
ayant introduit un dossier depuis le 1er janvier 2025 a été
fournie aux communes et aux CPAS pour expliciter la situation.
Ce courrier précise : « Quant à la réouverture du dispositif
de socialisation qui vous permettrait d’introduire une nouvelle
demande en 2026, celle-ci dépendra des moyens budgétaires
débloqués par le prochain gouvernement régional de plein
exercice. Le cas échéant, un courrier vous sera adressé afin de
vous permettre d’introduire un dossier de demande actualisé. ».

Die beslissing is in de eerste plaats genomen omdat het
onmogelijk was om de maatregel uit te voeren op basis van
de initiële begroting van 2024, die in 2025 werd verlengd met
voorlopige twaalfden. Volgens artikel 7 van het besluit van 21
 oktober 2021 over de socialisering van de huurprijzen kent het
gewest een financiële vergoeding toe binnen de limieten van de
beschikbare begrotingskredieten.

Ten tweede is de beslissing genomen om dubbel werk te
voorkomen. Bij een eventuele herinvoering van de maatregel
moeten de kandidaten immers toch al recente inkomstenbewijzen
indienen. Daarom waren we het er in de stuurgroep over
de socialisering, waarin mijn kabinet, de BGHM en Brussel
Huisvesting vertegenwoordigd zijn, over eens dat het geen zin
had om de aanvragen te registreren.

De gemeenten en OCMW's die de maatregel moesten uitvoeren,
hebben een brief gekregen om hen in te lichten over die
beslissing. Vandaag heb ik die aan de commissiesecretaris
bezorgd. De betrokken huurders kregen ook een brief met uitleg
over de situatie.

1199 Les candidats à la socialisation sont donc clairement informés
des raisons pour lesquelles leur demande ne peut, à ce stade, être
prise en considération, faute de moyens budgétaires disponibles.
Par ailleurs, mon cabinet a suggéré aux opérateurs d’orienter
les candidats qui remplissent les conditions d’éligibilité vers
une autre aide régionale, l’allocation loyer, celle-ci n'étant pas
soumise à un moratoire.

Pour rappel, j'ai adressé un premier courrier le 24 avril 2025 –
 également transmis ce jour au secrétariat de la commission –
demandant à l’ensemble des opérateurs d’activer, pour des
raisons budgétaires, un gel rétroactif des nouvelles demandes de
socialisation à partir du 1er janvier 2025.

Mijn kabinet raadde de huisvestingsactoren bovendien aan
om kandidaten die daarvoor in aanmerking kwamen door te
verwijzen naar de huurtoelage, die wel nog wordt toegekend.

Op 24 april 2025 stuurde ik een eerste brief naar alle operatoren
met de vraag om de nieuwe aanvragen retroactief te bevriezen
vanaf 1 januari 2025. De maatregel bleef echter wel gelden voor
de meer dan 2.500 huurders die voor die datum al een sociale
huurprijs betaalden of een bijlage bij hun huurcontract hadden
ondertekend.

Aangezien er duidelijk onvoldoende middelen beschikbaar
waren, had het geen zin om nog aanvragen te registreren vanaf
het laatste kwartaal van 2025. Dat gebeurde overigens ook
niet voor de Renolutionpremies die u vermeldt. Zowel oude als
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Toutefois, les ménages bénéficiant de la socialisation au 31
 décembre 2024 ou ayant signé un avenant au contrat de bail
mettant en œuvre ce mécanisme avant l’envoi de ce premier
courrier, ont pu continuer à bénéficier d’un loyer socialisé. À ce
jour, nous parlons d’un peu plus de 2.500 familles.

Enfin, en réponse à votre dernière question, compte tenu
des nouvelles projections budgétaires mettant clairement en
évidence l’insuffisance des moyens disponibles, ainsi que de
la durée de validité limitée à trois mois de certaines pièces du
dossier des locataires, l’enregistrement des demandes n’avait
plus de sens à partir du dernier trimestre 2025. Je tiens également
à préciser que les demandes de primes à la rénovation Rénolution
n’ont pas non plus fait l’objet d’un enregistrement.

L’ensemble des locataires, anciens comme nouveaux, sera
informé simultanément de l’éventuelle réactivation du dispositif,
par l’envoi d’un courrier émanant de leur bailleur public
communal ou de leur CPAS.

Vous savez que la sociabilisation est en quelque sorte mon «
 bébé », je me suis battue pour ce dossier. Je ferai évidemment
tout pour qu'on rouvre ce dernier et que les loyers socialisés
bénéficient à tous les ménages qui en ont besoin. Lorsque ces
loyers ont été mis en œuvre, d'aucuns n'ont pas adhéré au
système, arguant que celui-ci ne fonctionnerait pas. Aujourd'hui,
quelque 2.500 ménages sont concernés et de nouvelles sont
candidats pour en bénéficier. Croyez bien en ma persévérance
pour continuer à mettre en œuvre cette mesure.

nieuwe huurders zullen van hun gemeentelijke verhuurder of
OCMW een brief ontvangen indien de maatregel opnieuw wordt
ingevoerd.

Ik zal me blijven inzetten voor de herinvoering van deze regeling,
waarvan sommigen beweerden dat ze niet zou werken. Vandaag
kunnen zo'n 2.500 gezinnen ervan gebruikmaken en er zijn nog
steeds nieuwe kandidaten.

1201 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Merci pour vos réponses
très complètes, mais qu'en est-il de la personne qui a perdu
sa socialisation en déménageant, tout en restant dans la même
régie ?

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- Ik ken
iemand die geen aanspraak meer kon maken op een sociale
huurprijs nadat hij naar een andere woning van dezelfde
huisvestingsmaatschappij was verhuisd. Hoe zit het daarmee?

1201 Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État.- Je sais que l'on
ne peut pas évoquer des faits personnels ici, mais je vois de qui
vous parlez. Elle a reçu une réponse.

Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris (in het Frans).-
De betrokken persoon heeft een antwoord gekregen.

1201 Mme Françoise De Smedt (PTB).- D'accord. Mais, est-ce
normal ?

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- Is die
situatie normaal?

1201 Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État.- Non. Je
pense qu'il y a eu une mauvaise gestion et une mauvaise
compréhension. Normalement, elle peut bénéficier de la
socialisation puisqu'elle a déménagé au sein de la même
commune.

Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris (in het Frans).-
Nee, de regels waren verkeerd geïnterpreteerd.

1201 Mme Françoise De Smedt (PTB).- La socialisation n'est donc
pas liée au logement ?

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- De
sociale huurprijs is dus niet gekoppeld aan een woning?

1201 Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État.- En effet. Nous
avons toujours expliqué aux locataires qu'ils prenaient leur
socialisation avec eux comme un sac à dos s'il y avait une
mutation. Dans le cas que vous évoquez, il s'agit du même
territoire, c'est donc du même opérateur public. La mauvaise
interprétation qui avait été faite de la situation a été rectifiée.

Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris (in het Frans).-
We hebben huurders altijd uitgelegd dat ze nog steeds aanspraak
kunnen maken op een sociale huurprijs wanneer ze verhuizen.
De situatie is rechtgezet.

- Het incident is gesloten.
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- L'incident est clos.


